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ENGLISH

Before using for the first time
Before using the coffee/tea maker for the
first time, wash, rinse and dry carefully.

Instructions for use

1 Remove the plunger and warm the glass
coffee pot by rinsing it with hot water.

2 Add ground coffee (preferably coarsely-
ground) or tea.

3 Top up with water to a level just below
the spout. For the very best flavour, use
water which is just a degree or so below
boiling. Stir.

4 Put the plunger in place, but do not press
the filter down. Leave it under the lid
for a minute or two, to give time for the
coffee/tea and water to mix.

5 Hold the handle and slowly press the
plunger down.

Cleaning

The coffee/tea maker is dishwasher-safe
and the glass pot and plunger can be taken
apart so that you easily can keep it clean.
Remove the glass pot from the plastic base
by pushing it out from the slot that it is
attached to. The plunger can be disassem-
bled as shown in the illustration.

Important

— Make sure there are no cracks in the
glass pot.

— The coffee/ tea maker is not safe to use
on a hot plate, gas ring or ceramic hob.

DEUTSCH

Vor der ersten Benutzung

Den Kaffee-/Teezubereiter vor der ers-
ten Benutzung spilen, auswaschen und
abtrocknen.

So wird der Kaffee-/Teezubereiter verwen-

det

1 Den Kolben herausziehen und die Kanne
durch Ausschwenken mit heiBen Wasser
vorwarmen.

2 Gemahlenen Kaffee (am besten grob
gemahlen) oder Tee einfillen.

3 HeiBes Wasser bis unter den AusgieBer
einflllen. Optimaler Geschmack, wenn
das Wasser gerade unter dem Siede-
punkt ist. Umrthren.

4 Den Kolben aufsetzen ohne den Filter
herunterzudriicken. Kaffee/Tee einige
Minuten mit aufgesetztem Deckel zie-
hen lassen.

5 Die Kanne am Griff festhalten und den
Kolben behutsam herunterdricken.

Reinigung

Der Kaffee-/Teezubereiter ist spilmaschi-
nenfest. Kanne, Kolben und Untersatz
kdnnen zum leichten Reinigen voneinander
getrennt werden. Die Glaskanne durch
Lésen der Halterung im Falz vom Kunststof-
funterteil trennen. Der Kolben kann gem.
Abb. zerlegt werden.

Wichtig

— Immer kontrollieren, dass die Glaskanne
keinen Sprung hat.

— er Kaffee-/Teebereiter darf nicht direkt
auf Elektro-, Gas- oder Keramikkoch-
platten benutzt werden.



FRANGAIS

Avant la premiére utilisation
Laver, rincer et sécher la cafetiére/théiere
a piston avant la premiere utilisation.

Mode d’emploi

1 Retirer le piston et préchauffer le
récipient en verre en le ringant a I'eau
chaude.

2 Verser le café moulu ou le thé.

3 Remplir d’eau jusqu’au bec. Pour obtenir
un bon café, utiliser de I'eau frémis-
sante. Remuer.

4 Insérer le piston sans abaisser le filtre.
Laisser infuser quelques minutes sous
le couvercle.

5 Tenir la poignée et pousser le piston
lentement vers le bas.

Entretien

La cafetiere/théiére passe au lave-vaisselle
; le récipient en verre et le piston peuvent
étre séparés pour les nettoyer facilement.
Retirer le récipient en verre de la base

en plastique en I'extrayant de la fente a
laguelle il est attaché. Le piston peut étre
démonté comme montré dans l'illustration.

Important

— Vérifier que le récipient en verre n’est
pas félé.

— Le récipient résiste a |'eau bouillante
mais ne doit pas étre posé directement
sur une source de chaleur.

NEDERLANDS

Voor het eerste gebruik
Was, spoel en droog de koffie-/theemaker
voor het eerste gebruik af.

Zo gebruik je de koffie-/theemaker

1 Verwijder de perskolf en verwarm de gla-
zen kan voor door deze met heet water
om te spoelen.

2 Doe er gemalen koffie (bij voorkeur
grove maling) of thee in.

3 Vul met heet water tot onder de tuit. De
smaak is het best wanneer de water-
temperatuur net onder het kookpunt
ligt. Roer om/

4 Plaats de perskolf zonder de filter omlaag
te drukken. Laat de koffie/thee een
paar minuten trekken met de deksel
erop.

5 Hou de handgreep vast en druk de kolf
langzaam omlaag.

Reinigen

De koffie-/theemaker is vaatwasserbesten-
dig en de glazen kan en de perskolf kunnen
uiteen worden genomen, zodat je ze mak-
kelijk schoon kunt houden. Haal de glazen
kan uit de kunststof houder door hem uit
de gleuf te drukken waarop hij zit aangeslo-
ten. De perskolf kan volgens de afbeelding
uit elkaar worden geschroefd.

Belangrijk om te weten

— Controleer altijd of de glazen kan geen
barstjes vertoont.

— De koffie-/theemaker mag niet recht-
streeks op een elektrische, gas- of ke-
ramische kookplaat worden geplaatst.



DANSK

Inden ibrugtagning
Vask, skyl og tgr stempelkanden af inden
den tages i brug fgrste gang.

S&dan bruges stempelkanden

1 Tag stemplet ud og forvarm kanden ved
at skylle den med varmt vand.

2 Fyld malet kaffe (gerne groft malet) eller
te i kanden.

3 Fyld op med varmt vand til lige unde
heeldetuden. Smagen bliver bedst, hvis
vandtemperaturen er lige under koge-
punktet. Rgr rundt.

4 Seet stemplet i, men uden at presse filte-
ret ned. Lad kaffen/teen traekke et par
minutter under 18g.

5 Hold i h8ndtaget og tryk forsigtigt
stemplet ned.

Renggring

Kaffe-/tekanden taler opvaskemaskine,
og glaskanden og stemplet kan skilles ad,
s8 det er nemt at holde delene rene. Tag
glaskanden ud af plastbunden af ved at
skubbe kanden ud af den rille, den sidder
fast i. Stemplet kan skilles ad som vist pa
tegningen.

VIGTIGT!

— Kontrollér, at glaskanden ikke har rev-
ner.

— Kanden ma ikke bruges direkte pa en
stgbejernskogeplade, gaskogeplade el-
ler keramisk kogeplade.

ISLENSKA

Fyrir notkun
Pvoid, skolid og purrkid kaffi/te vélina
varlega fyrir fyrstu notkun

Notkunarleidbeiningar

1 Dragid sigtid beint upp Gr kénnunni og
hitid hana med pvi ad skola hana upp ar
heitu vatni.

2 Setjid te eda gréfmalad kaffi i konnuna.

3 Fyllid med heitu vatni neestum upp
ad stutnum. til ad na sem mestum
bragdgaedum er best ad vatnid sé rétt
undir sudumarki. Hraerid.

4 Setjid lokid @ pannig ad sigtid leggist
ofan & vatnsbordid en ekki yta sigtinu
nidur. Latid standa i eina til tveer
minatur, til ad kaffid og vatnid blandist.

5 Haldid pétt um haldfangid og prystid
sigtinu haegt og varlega nidur.

prif

Kaffi-/tekannan polir pvott i upppvottavél
og taka ma glerkénnuna og prystisigtid

i sundur svo audveldara sé ad halda

peim hreinum. Fjarlaegid glerkénnuna ar
plasthulstrinu med pvi ad yta henni ur.
Prystisigtid ma taka i sundur eins og synt
er & myndinni.

Mikilvaegt

— Verid viss um ad ekki séu sprungur i
glerkénnunni.

— Te-/kaffikénnuna ma ekki nota a
eldavélahellu, gasloga eda keramikhellu.



NORSK

Fgr fgrste gangs bruk
Vask, skyll og tgrk kaffe-/tepresskannen
for forste gangs bruk.

Slik bruker du kaffe-/tepresskannen

1 Lgft ut presskolben og forvarm glasskan-
nen ved 8 skylle den i varmt vann.

2 Hell i malt kaffe (gjerne grovmalt) eller
te.

3 Fyll p& med varmt vann til under pipen.
Smaken blir best om vanntemperaturen
er like under kokepunktet. Rgr om.

4 Sett i presskolben uten 8 fgre ned filte-
ret. La kaffen/teen trekke et par minut-
ter under lokk.

5 Hold i hdndtaket og trykk kolben sakte
nedover.

Rengj@ring

Kaffe-/tepressen kan vaskes i maskin og
glasskannen og presskolben kan skilles fra
hverandre, slik at du enkelt kan holde dem
rene. Du far plastunderstellet av glasskan-
nen ved 8 ta det ut av rillen det sitter fast i.
Presskolben kan du skru fra hverandre som
pa illustrasjonen.

Viktig & vite

— Kontroller alltid at glasskannen ikke har
noen sprekker.

— Kannen taler kokende vann, men ma
ikke settes direkte pa en varmekilde.
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SUOMI

Ennen kayttodnottoa
Pese, huuhtele ja kuivaa kahvin-/teenkeitin
kasin ennen kayttéonottoa.

Kayttdohje

1 Nosta manta ylos ja esildammita lasikan-
nu huuhtelemalla se kuumalla vedella.

2 Lisda kahvijauhe (mieluiten pannujauha-
tus) tai tee kannuun.

3 Tayta kuumalla vedelld kannun nokkaan
asti. Paras maku syntyy, kun veden
Iampotila on hieman alle kiehumispis-
teen. Sekoita.

4 Laita manta paikalleen, mutta ala tyénna
suodatinta alas. Anna kahvin/teen ve-
taytya pari minuuttia kannen alla.

5 Pida kiinni kadensijasta ja paina manta
hitaasti alas.

Puhdistus

Keitin on konepesunkestdva. Manta voidaan
irrottaa puhdistamisen helpottamiseksi.
Irrota lasikannu muovisesta jalustastaan
tyontdmalla kannua jalustan pohjassa ole-
vasta reidsta. Manta irtoaa kuvan osoitta-
malla tavalla.

Tarkeaa tietaa

— Tarkista aina, ettei lasikannussa ole
halkeamia.

— Kannua ei saa laittaa suoraan séhko-,
kaasu- tai keraamiselle keittotasolle.
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SVENSKA

Fore férsta anvandning
Diska, skolj och torka av kaffe/tepressen
fore forsta anvandning.

S& har anvénder du kaffe/tepressen
1 Lyft ur presskolven och férvdarm glaskan-
nan genom att skdlja ur den med hett

vatten.
2 Hall i malt kaffe (garna grovmalet) eller
te.

3 Fyll p& med hett vatten till under pipen.
Smaken blir bast om vattentemperatu-
ren ar strax under kokpunkten. Rér om.

4 Satt i presskolven utan att féra ned fil-
tret. L3t kaffet/teet dra ett par minuter
under lock.

5 Hall i handtaget och tryck sakta kolven
nedat.

Rengoéring

Kaffe/tepressen tal att diskas i maskin och
glaskannan och presskolven kan plockas
isar sd att du enkelt kan halla den ren.
Plocka isar glaskannan fran plast-underre-
det genom att trycka ur det fr@n springan
som den &ar ansluten till. Presskolven kan
du skruva isar enligt bilden.

Viktigt att veta

— Kontrollera alltid att glaskannan inte har
ndgra sprickor.

— Kaffe/ tepressen far inte anvandas di-
rekt p8 en el-, gasspis eller keramikhall.
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CESKY

PFed prvnim pouzitim
Pfed prvnim pouzitim kavovar/konvici na
¢aj umyjte, oplachnéte a opatrné osuste.

Navod k pouziti

1 Odstrante plunZrovy pist a sklenénou
konvici zahfejte vyplachnutim horkou
vodou.

2 Pridejte mletou kavu (doporucujeme
hrubé namletou) nebo ¢aj.

3 Napliite ji vodou az pod zobacek konvice.

Pro ziskani té nejlepsi chuti, pouzijte
vodou, ktera je stupen pfed bodem
varu. Zamichejte.

4 Dejte plunZrovy pist zpét na své mist,
filter nestlacujte dol. Nechte ptikryté
vikem jednu nebo dvé minuty, aby se
kéva/caj s vodou promichaly.

5 Uchopte rukojet a pomalu stlaéte pist
dold.

Cigténi

Cajovar/kavovar Ize myt v myéce nadobi.
Sklenénou konvicku a pist Ize odejmout a
snadno umyt. Sklenénou konvi¢ku vyn-
dejte z plastového podstavce vytlacenim
z otvoru, ke kterému je pfripevnéna. Pist
Ize rozdélit na soucastky podle zobrazené
ilustrace.

Dillezité

— Ujistéte se, Zze na sklenéné konvici ne-
jsou prasklinky.

— Konvice vydrzi vfici vodu, ale neumis-
tujte ji na zdroj pfimého tepla - varné
nebo plynové varné desky.
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ESPANOL

Antes de usar por primera vez
Lavar, enjuagar y secar esta cafetera/terea
antes de usarla por primera vez.

Como utilizar esta cafetera/tetera

1 Quitar el émbolo y precalentar la jarra de
vidrio enjuagandola con agua caliente.

2 Echar café molido (mejor, molido grueso)
o té.

3 Rellenar con agua caliente hasta el
pitorro. El mejor sabor se obtiene si la
temperatura del agua esta a punto de
hervir. Remover.

4 Introducir el émbolo sin empujar el filtro
hacia abajo. Dejar que el café/té repose
unos minutos con la tapa puesta.

5 Sujetar del asa y presionar el émbolo
lentamente hacia abajo.

Limpieza

La cafetera/tetera es apta para el lavava-
jillas; el recipiente de vidrio y el émbolo

se pueden extraer para lavarlos con toda
facilidad. Retira el recipiente de vidrio de la
base de plastico extrayéndolo de la ranura
en la que esta inserto. El émbolo se des-
monta como se puede ver en la ilustracion.

Importante

— Asegurarse de que no haya grietas en la
jarra de vidrio.

— La cafetera/tetera no es apta para
placas eléctricas, quemadores de gas o
vitroceramicas.
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ITALIANO

Prima di usare il prodotto per la prima volta
Lava, sciacqua e asciuga bene la caffettie-
ra/teiera appena acquistata.

Istruzioni per I'uso

1 Togli lo stantuffo e scalda il contenitore
in vetro sciacquandolo con acqua calda.

2 Aggiungi il caffé macinato (preferibil-
mente a grana grossa) o il te.

3 Riempi di acqua calda il contenitore in
modo che l'acqua arrivi appena sotto
il beccuccio. Per un ottimo risultato, la
temperatura dell’acqua deve essere di
circa un grado inferiore al punto di ebol-
lizione. Mescola.

4 Posiziona lo stantuffo, senza spingere il
filtro verso il basso. Lascia il caffé/té in
infusione per un paio di minuti, con il
coperchio.

5 Afferra il manico e spingi lentamente lo
stantuffo verso il basso.

Pulizia

La caffettiera/teiera pressofiltro € lavabile
in lavastoviglie: il contenitore in vetro e lo
stantuffo si possono smontare, per facilita-
re le operazioni di pulizia. Togli il conteni-
tore in vetro dalla base in plastica estraen-
dolo dalla scanalatura alla quale é fissato.
Per smontare lo stantuffo, fai riferimento
alla figura.

Utile da sapere

— Controlla regolarmente che il contenito-
re di vetro non sia crepato.

— La caffettiera/teiera non deve essere
usata direttamente su un piano cottura
elettrico, a gas o in vetroceramica.
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MAGYAR

Elsé hasznalat el6tt
A kavé/ tea készitbt els6 hasznalat el6tt
mosd, 6blitsd el és torold szarazra.

Hasznalati utmutato

1 Tavolitsd el a dugattyut és meleg vizzel
atoblitve melegitsd at az tGveg kavés
edényt.

2 Tegyél bele 6rolt kavét (lehetbleg durva
szemcséjlit) vagy teat.

3 Toltsd meg vizzel. A legfinomabb iz
elérése érdekében a viz h6mérséklete
néhany fokkal forraspont alatt legyen.
Keverd meg.

4 Tedd a dugattyut a helyére, de ne nyomd
le azonnal a sz(ir6t, hogy a kavé/ tea és
a viz ¢ssze tudjon keveredni.

5 Fogd meg a fiilet és lassan nyomd le a
dugattydt.

Tisztitas

A kavé/tea készité mosogatogépben elmos-
hato, az Uvegedény és a pumpas alkatrész
szétszerelhetd, igy kénnyen tisztan tartha-
td. Csusztasd ki az Givegedényt az ahhoz
csatlakozd mlanyag alapon 1évé nyilasbol.
A pumpa az abran lathatéo modon szétsze-
relhetd.

Fontos

— Ellen6rizd, hogy az tivegedényen bizto-
san nincs repedés.

— A kavé/teakészitét nem lehet bizton-
sagosan hasznalni forré keramialapon,
f6z6lapon vagy gazgyrdn.
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POLSKI

Przed pierwszym uzyciem
Przed pierwszym uzyciem umyj, optucz i
doktadnie wysusz naczynie.

Instrukcje uzycia

1 Wyjmij wktad i ogrzej dzbanek przeptu-
kujac go goracq woda.

2 Dodaj zmielong kawe (najlepiej grubo-
ziarnistq) lub herbate.

3 Napetnij dzbanek woda. Aby uzyskacd
najlepszy smak woda powinna mieé
temperature kilka stopni ponizej wrze-
nia. Zamieszaj.

4 Wt6z wkiad, ale nie opuszczaj filtra na
dno. Zostaw go pod pokrywkag na minu-
te lub dwie, aby kawa/herbata wymie-
szata sie z wodaq.

5 Przytrzymaj uchwyt i wolno opus$¢ wktad
na dno.

Czyszczenie

Ekspres do kawy/herbaty nadaje sie do
mycia w zmywarce. Szklang czes¢ ekspresu
i wyciskarke mozna wyja¢, aby doktadnie
je umy¢. Wyjmij szklang czes$¢ ekspresu

z plastikowej podstawy, wysuwajac ja z
prowadnicy, do ktérej jest przymocowa-
na. Wyciskarke mozna usuna¢ zgodnie z
instrukcjami z rysunku.

Wazne

— Upewnij sie czy w szklanym dzbanku nie
ma pekniec.

— Dzbanek wytrzymuje temperature
wrzatku, ale nie jest zaroodporny (nie
mozna go podgrzewac stawiajac bezpo-
$rednio, np. na ptycie kuchennej).
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LIETUVIY KLB.

Pries naudojant pirma kartg

Pries naudojant kavinukg/arbatinuka pirma
kartg, iSplaukite jj, praskalaukite ir kruops-
Ciai isSluostykite.

Naudojimo instrukcijos

1 ISimkite sietelj i$ indo ir praskalaukite
stiklinj indq karstu vandeniu.

2 Pilkite maltos kavos (rekomenduojame
stambiai maltg kava) ar arbatzoliy.

3 Pilkite vandens beveik iki snapelio. Ge-
riausiai tinka karstas, beveik verdantis
vanduo. Pamaisykite.

4 Ant indo virSaus dékite sietelj, taciau
nespauskite jo zemyn. Palaukite kelias
minutes, kol kava/arbata pritrauks.

5 Tvirtai laikykite uz rankenos ir spauskite
sietelj zemyn.

Valymas

Kavinuka/arbatinukg galima plauti indaplo-
véje. Stiklinj indq ir sietelj galima iSardyti,
kad baty paprasciau plauti. ISimkite stiklinj
indg i$ plastikinio pagrindo. Paveikslélyje
pavaizduota, kaip iSardyti sietelj.

Svarbu

— Patikrinkite, ar stiklinis indas neskiles.

— Negalima kavinuko/arbatinuko statyti
ant karstos kaitvietés, dujinés ar kera-
minés viryklés.
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PORTUGUES

Antes de usar pela primeira vez

Antes de usar a cafeteira pela primeira vez,
lave-a, enxagle-a e limpe-a cuidadosamen-
te.

Instrugbes de uso

1 Retire o émbolo e aquega o contentor de
vidro para café com agua quente.

2 Junte café moido (preferivelmente, moi-
do grosso) ou cha.

3 Preencha com agua até ao nivel por
baixo do bico. Para um sabor 6ptimo,
use agua a aproximadamente um grau
abaixo do ponto de ebulicdo. Mexa.

4 Ponha o émbolo no seu lugar, mas ainda
sem fazer pressao com o filtro. Deixe-o
debaixo da tampa durante um minuto
ou dois, para dar tempo ao café/cha a
se fazer.

5 Pegue no émbolo e pressione-o lenta-
mente para baixo.

Limpeza

O bule de vidro pode ser lavado na maquina
de lavar loica e o émbolo pode separar-se
do recipiente de vidro para que possa lim-
par-se mais facilmente. Retire o recipiente
de vidro da base de plastico, empurrando-o
para fora da ranhura na qual esta inseri-
do. O émbolo pode ser desmontado como
indicado na imagem.

Importante

— Certifique-se que ndo ha nenhuma ra-
cha no contentor de vidro.

— Nunca coloque o bule nhuma placa quen-
te a gds ou vitroceramica.
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ROMANA

Inainte de prima utilizare
fnainte s3 folosesti filtrul de cafea/ceai pri-
ma data, spala, clateste si usuca cu grija.

Instructiuni de utilizare

1 Scoate dopul de presiune si incalzeste
oala de cafea din sticld clatindu-o cu
apa fierbinte.

2 Pune cafea boabe sau rasnita brut sau
ceai.

3 Adauga apa deasupra pana la un nivel
aproape de gura vasului. Pentru a obti-
ne cea mai buna aroma, foloseste apa
care e aproape fiartda. Amesteca.

4 Pune la loc dopul, dar nu porni filtrul. Mai
lasd amestecul sd stea in recipient un
minut sau doud, pentru a avea timp sa
se omogenizeze.

5 Tine de maner si apasa incet pe dop.

Curatare

Filtrul de cafea/ceai poate fi spalat in
masina de spalat vase, iar borcanul de
sticla si manivela se pot scoate pentru a fi
curatate cu usurinta. Scoate borcanul de
sticla din baza de plastic impingandu-I din
compartimentul in care este fixat. Manivela
poate fi dezasamblata asa cum se arata in
ilustratie.

Important

— Verifica daca nu sunt fisuri in oala de
sticla.

— Nu pune aparatul pentru ceai/cafea pe o
plita incinsa, cu gaz sau ceramica.
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SLOVENSKY

Pred prvym pouzitim
Pred prvym pouzitim dokladne umyte,
oplachnite a vysuste.

Navod na pouzitie

1 Odstrante piest a ohrejte sklo oplachnu-
tim v hortcej vode.

2 Pridajte mletd kavu (lepsia je nahrubo
mletd) alebo ¢aj.

3 Zalejte vodou, maximalne po Uroven zo-
bacika. Aby ste ziskali ¢o najlep$iu chut,
pouzite vodu, ktora je tesne pod bodom
varu. Zamiesajte.

4 Dajte piest na miesto, ale filter este ne-
stldcajte. Nechajte ho pod krytom este
minutku alebo dve, aby ste dali vode a
kdve/Eaju Cas zmiesat sa.

5 Drzte rucku a pomaly stlacte piest dole.

Cistenie

Zariadenie na pripravu kavy/¢aju je mozné
umyvat v umyvaéke riadu. Pokrievku/
vrchndk mozno jednoducho sriat, vdaka
c¢omu zabezpecite Cisty stav. Zatlacenim do
drazky snimete skleneny vrchnak. Vrch-
nak mozno odmnontovat podla postupu na
obrazku.

Dolezité

— Uistite sa, ze v sklenenej nadobe nie st
ziadne prasklinky.

— Nadobu nepokladajte priamo na zdroj
tepla, plynova ani keramickd varnu
dosku.
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BbJITAPCKU

Mpeaun fa n3nonssaTte 3a NbPBU NbT

Mpeaun fa nsanonsBaTe MalMHaTa 3a Yai/
Kade 3a NbpPBU NbT, I UIMUINTE, U3NJIAKHETE
M noacyuwete gobpe.

MHCTpyKkunm 3a ynotpeba

1 MaxHeTe ropHaTa 4yacT 1 3aTonsneTte
CTbKIEeHUs CbA 3a Kade, KaTo ro ns-
niaakHeTe C ropelia BoAa.

2 CuneTte cMnaHo kade (Han-pobpe Ha
eApo) unan yan.

3 [JonenTe BOAa A0 ManKo noj yydypa. 3a
Han-pA06BbP BKYC, M3MOA3BaNTE NOYTH
ropewa soga. PazbbpkanTe.

4 TlocTaBeTe ropHaTa 4yacT, HO HE Ha-
Tuckante duntbpa. OcTaBeTe Kanaka
oTrope eAHa-ABe MUHYTU, 3a a MOXe
kadeTo/yasaT fa ce cMecu C Bogara.

5 XBaHeTe ApbxkaTa n 6aBHO HaTUCHeTe
HaA0My ropHaTa YacT.

MouncTtBaHe

YanHukbT/KadeBapkaTa MOXe Aa ce Mue

B CbAOMMSINIHA, @ CTbKJIEHATa KaHM4UKa 1
6yTanoTo ce oTkayaT 3a NMo-secHo no-
uncTtBaHe. M3gageTe cTbKieHaTa KaHa oT
nnactMacosaTa OCHOBA, KaTo A u3byrtate
HaBbH OT rHE340TO, KbAETO € 3aKpeneHa.
ByTanoTo ce pa3rnobsiBa KakTo € nokasaHo
Ha uncTpauusTa.

BaxHo

— YBepeTe Cce, Ye Mo CTbKJIEHNS CbA HAMA
NnyKHaTUHW.

— He e 6e3onacHo aa nsnonseate kade-
BapkaTa/4yallHMKa BbpXy O6MKHOBEH,
rasoB UM KepaMU4yeH KOT/IOH.

HRVATSKI

Prije prve uporabe
Pazljivo operite, isperite i osusite posudu za
kavu/caj prije prve uporabe.

Upute za uporabu

1 Skinite Cep i zagrijte staklenu posudu za
kavu ispiranjem u vrucoj vodi.

2 Dodajte mljevenu kavu (preporuceno
krupnije mljevenu) ili ¢aj.

3 Napunite vodom do ispod odvodnog Zlije-
ba. Za najbolji okus, dodajte vodu koja
je gotovo kipuca. Promijesajte.

4 Namjestite Cep, ali ne pritiscite filter
prema dnu. Ostavite ga da stoji ispod
poklopca nekoliko minuta, kako bi se
kava/Caj i voda promijesali.

5 Drzite rucku i polako spustite ¢ep prema
dnu.

Cidéenje

Posuda za kavu/¢aj se moze prati u perilici
posuda. (v:ep i staklena posuda se mogu ski-
nuti radi lakseg cis¢enja. Izvadite staklenu
posudu iz plasti¢ne osnove tako da je priti-
snete iz Zlijeba na koji je pri¢vrééena. Cep
se moze skinuti kako je prikazano na slici.

Vazno

— Provjerite ima li napuknuca na staklenoj
posudi.

— Posuda za kuhanje kave/¢aja nije nami-
jenjena uporabi na elektri¢nim, plinskim
ili keramickim kuhalistima.
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EAAHNIKA

Mpiv and Tnv NpwTn Xpnon

MpIv XpNOIMOMOINCETE TNV PNXavr Kage/
Toayiou yia np®wTn opd, NAUVTE, EENAUVTE
KAl OTEYVWOTE TNV NPOCEKTIKA.

0dnyieg xproswg

1 A@aipéoTe To guBanTifOpEVO eEapTNHa
Kal {eoTAvaTe TNV YUAAIVN KAQETIEPA
BpéxovTag Tnv pe Le0TO VEPO.

2 MNpooB£oTe aAeopEvo Kage (KATa npori-
pnon pe Xovdpoug KOKKOUG) i Tadi.

3 lepioTe pe vepd pEXPI Aiyo mio KaTw ano
To pnék. Ma va emTUXETE TNV KAAUTEPN
duvaTtodv yelaon, XpNOIKONOINCTE VEPD
o€ Bepokpaacia PIKPOTEPN KATA €va
Babuo ano Tnv Bepuokpaacia Bpaouou.
AvakaTEWYTE.

4 TonoBeTnoTe To euBaTilOpevo eEapTnua
oTnv B€on Tou, aAAd PNV NIECETE TO
QIATPO NPOG Ta KATW. APAOTE TO KATW
ano To Kandaki yia €va r dUo AenTq,
woTe va 000¢ei xpOVOG OTOV KAYE ) OTO
TOdi Kal 0To VEPO va avapixdouv.

5 KpaTnoTe To XeEpOUAI Kal MIECTE apyd To
epBanTifdpevo e€apTnua npog Ta KATw.

KaBapiopodg

H pnxavn kagé/Toayiou gival kataAAnAn
yia nAUCIPO 0TO NAUVTApPIO MATwy. To yud-
Alvo doxeio kal To €UBoAo anoonwvTal yia
kaAUTepo kaBapiopa. AQaipEaTe To YUAAIVO
doxeio ano Tnv nAacTIKh BAcn onpwyvo-
VTAG TO NpogG Ta €Ew and Tn oxIoun TNV
onoia epopuolel. To €uBoAo anocuvappolo-
yeiTal dnwg gaiveTal oTnv €IKoOva.

ZnUavTiko

— BeBaiwBeite 0TI TO YUdAivo doxeio dev
€xel payiopara.

— AkaTdaAAnAo yia xpnon endavw o€ pia
NAEKTPIKN NAAKa, O€ 0Tia uypagpiou
N endvw O€ PIa KEPAUIKN eNiavela
EOTIQV.
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PYCCKUI

Mepen nepBbIM UCMOJIb30BAHNEM

Mepen nepBbIM UCMOSIb30BaHNEM Kode-
npecc/3aBapoyHblii YallHUK cneayeT Bbl-
MbITb U BbITEPETb HACYyXO.

MHCTpYKLMS NO NCMOSIb30BAHUIO

1 BbiTawmTe CTEPXEHb N ONONOCHUTE CTe-
KNSHHbIN KODENHNK ropsyen BoO4OWN.

2 [ob6aBbTe MONOTHIN Kode (nyywe rpy6o-
ro NoMona) uan 3aBapky.

3 3anonHuTe BOAOW. YpoBEHb BOAbI A0/~
eH 6bITb Crierka HuMxe Hocmka. Ans
YyNy4ylleHUs BKYCOBbIX KauecTB Uc-
nofb3yinTe BoAY, TeEMNepaTypa KOTOpoW
YyTb MeHbllUe TeMnepaTypbl KUMNEHUS.
PasmewaniTe.

4 TlocTaBbTe CTEPXEHb HA MECTO, HO He
HaxumanTe Ha punbTp. He cHuMas
KPbILWKK, OCTaBbTe kode/yal 3aBapu-
BaTbCs Ha OAHY-ABE MUHYTbI.

5 [lepxacb 3a pyuyKy, MeasIeHHO HaXXumaim-
Te Ha CTepXeHb.

Yxopn

Kode-npecc/3aBapoyHbii YaWHUK MOX-

HO MbITb B MOCYZOMOEYHOIN MawmnHe. Ons
yA06CTBa MbITbSl MPECC MOXHO BbIHYTb U3
CTEKNSIHHOMN eMKOCTU. CTeKNsAHHAas eMKOCTb
BbIHUMaAeTCsA U3 NAACTUKOBOrO OCHOBAHMUS.
Mpecc MOXHO pa3obpaTb, Kak MokasaHo Ha
pUCYHKe.

OT0 BaXHO

— Y6eauTecb, YTO Ha CTEKJIAHHON EMKOCTU
HEeT TpeLmH.

— Kode-npecc/3aBapoyHbli YaHUK He
npeAHasHayeH ANs UCMOb30BaHUA B
OYXOBKe, Ha ropsiyel nnuTe, ra3oBom
KOHMOpPKE NN CTEKSIOKEpaMNUYeCKOomn
naHenw.
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SRPSKI

Pre prve upotrebe
Pre prve upotrebe, pazljivo operite, isperite
i osusSite aparat za kafu/caj.

Uputstvo za upotrebu

1 Odstranite ventil i zagrejte stakleni deo
ispiruc¢i ga vrelom vodom.

2 Dodajte kafu (pozeljno je krupno
mlevenu - granule) ili ¢aj.

3 Ispunite vodom do nivoa neposredno
ispod grli¢a. Radi boljeg ukusa, upo-
trebite vodu koja je par stepeni niza od
tacke kljuc¢anja. Protresite.

4 Postavite ventil na mesto, ali nemojte
pritiskati filter na dole. Ostavite poklop-
ljeno par minuta, da bi se kafa/Caj i
voda izmesali.

5 Uhvatite za rudicu i lagano pritiskajte
ventil na dole.

Ciééenje i pranje

Aparat za kafu/Caj moze da se pere u masi-
ni za sudove; stakleni bokal i umetak mogu
da se rastave i tako laksSe ociste. Stakleni
bokal skinite sa plasti¢ne osnove za koju je
zakacen. Umetak se vadi na nacin prikazan
na crtezu.

Bitno!

— Proverite da li na staklenom delu ima
naprslina. Cajnik/posudu za kafu
nemojte postavljati direktno na izvor
toplote, plinsku ringlu ili keramicku
grejnu plocu.
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SLOVENSCINA

Pred prvo uporabo
Pred prvo uporabo morate kotlicek za kavo/
Caj oprati in skrbno osusiti.

Navodila za uporabo

1 Odstranite metlico in segrejte stekleno
posodico tako, da jo operete z vroco
vodo.

2 Dodajte mleto kavo (najbolje grobo mle-
to) ali ¢aj.

3 Prelijte z vodo do oznacbe pod odprtino
za izlivanje. Da bo okus $e boljsi, naj bo
voda tik pod vrelis¢em. Premesaijte.

4 Nastavite metlico na svoje mesto, a je Se
ne potisnite navzdol. Minuto ali dve jo
pustite pod pokrovom, da se kava/caj
dodobra premesa z vodo.

5 Primite za rocaj in pocasi potisnite metli-
co navzdol.

Cid&enje

Kotlicek za kavo/Caj se lahko pere v po-
mivalnem stroju. Posodo in metlico lahko
locite, da ju skrbno odistite. Plasti¢ni
podstavek kotlicka odstranite tako, da ga
potisnete iz reze, v kateri je zagozden. Me-
tlico lahko razstavite, tako kot je prikazano
na sliki.

Pomembno

— Prepricajte se, da na stekleni posodici ni
razpok.

— Kotli¢cka za kavo/Caj ne uporabljajte na
grelnih plosc¢ah, plinskih gorilnikih ali
keramic¢nih kuhalnih ploscah.



TURKCE

Ik kullanimdan énce

Kahve/gay makinesini ilk kullanimdan 6nce
yikayip duruladiktan sonra dikkatlice kuru-
layiniz.

Kullanim talimatlari

1 Pistonu gikarin ve cam kabi sicak su ile
durulayarak isitin.

2 Ogutulmis kahve (tercihen kalin 6gutdil-
mus) veya cgay ekleyin.

3 Agizligin altindaki seviyeye kadar su ile
doldurun. En iyi tat igin kaynamak lzere
olan veya kaynamaya baglayan suyu
kullanin. Karistirin.

4 Pistonu yerlestirin ancak filtreyi asagi
dogru bastirmayin. Kahve/gay ve suyun
karismasi igin kapagin altinda bir veya
iki dakika birakin.

5 Kulbu kavrayin ve pistonu yavasca asagi
dogru bastirin.

Temizlik

Kahve/cay demligi, bulasik makinesinde
yikanabilir, cam kap ve piston gikarilip ko-
layca temizlenebilir. Cam kabi, takili oldugu
yuvadan disari dogru iterek, plastik taban-
dan gikariniz. Piston, resimde gosterildigi
gibi demonte edilebilir.

Onemli

— Cam kapta herhangi bir catlak olmadigi-
na emin olunuz.

— Gay/kahve makinesinin, gazli, seramik
ya da elektrikli ocak gibi herhangi bir
sicak ylzey Uzerinde kullanimi glvenli
degildir.
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